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Chapter Bixteen

Text No. 1 CWL“L w /,ol 4\3

4 3 English Synonyms
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ﬁrﬁgp_ﬁn uvaca--the Bupreme Personality of Godhead sald,
(-
Abhayan--fearlessness, &M__quluum of ene's

Jo. extstence, Jidna<-mnoviedge, m-mnmc up) Yravasthicth--
[%‘? situation, Panam+schariiy, Dy ' mmmm the mind, fajaioh o

f@-y\mﬂﬁ%@aﬂﬂﬂg ssgudy of Vedic litera-

salnpitelty,
Trans lall_g!_ oLa.ma\? QO ————

The Bupreme Personality of Godhead muk Bald; Fearlessness,
the purificatien sm of one's exisbence, the cultivation of spirli-
tu.al.' knowledge, charity, sense control, performance of sacrifice,
study of the Veda, austerity, and simplicity.

Purport

ey oy -

In the beginning of the Fifteenth Chapter, the banyan tree
of this material smt world was mxpak explained, The extra roots
coming out of it were compardd to the activities of the llving
entities, some auspicious, some inauspicious. In the Ninth
Chapter, alse, it was explained who is the deva, or gwt & godly,
and who 1ls the asura, the ungodly, or demons. Now, according to
Vedie rites; activities in the mode of goodness are considered
auspiclious for making progress on ths pathw of liberation, and such

activities are known as devaprakriti, transcendental by nature.
Those who are situated ®» in the transcendental nature are making
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progress on the path of liberation. For those who are acting in
the modes of passion and ignorance, on the other hand, there is
no possibility of libveration. Either they will have to remaln
in this material world as human beings, or they may descend among
the speéies of snimals;, and others even lower. In this S8ixteenth
Chapter the Lerd will explain both the transcendental nature, and
its attendant qualities) as wsll as the demodiac nature and its
2 qualities, He will also explain the advantages and disadvantages
& of # these qualities,

Text No. 2 bﬁ\k\“‘ \ %J)
T

ﬁ-quﬂﬂ----—-u--?
Lo\ et
u-«-noml.olenca, Sabyan /tmbhtunneu, &_o_a_hg.j‘ anger,

M—--mmeiuum, E hlh aﬁm gpg unam--aversien to fault-

finding, Paya--mercy, !ggtu&--&n all llving entities, Atws
Foendon oo s dihy
Adoluptven- switheub eny greed, Wardavam--gentlences, Hrifi--shyness,

-

\n\"T\a =
Translation w—
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Nenvielence, truthfulness, freedom from anger, renunciation,
peacefulness, aversion to fault-finding, cempassion toward every
1iving entity, being without any greed, gentleness, mhyxs shyness
and determination,
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Text No, 3 WU‘/

English Synonyms
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N
Tejah--viger, _I_l_m--forgiverwﬁa, phrftih--fek fortitude,
Qﬂ**&l&&ﬂﬂ.ﬂ!’l '1 ng-..ngt; imanita~-px- b1
Y ’ !ﬂ_rgg\ﬁeﬂw mr a Prife
m-u@a:nm—hm. $havanbi--becoms, Bampad -quaueles, palvim--

trmcendenul, Abhijatasya--one who fn' bm'ot-,\’ ﬁiﬂ--o ».cg

son of mnu"\’:

Zrxandlatiocn

Vigor, forglveness, fortitude, cleanlineas, freedom from
both envieusness and the passion for honor--these are the tran-
scendental qualities, born of the haiky godly atmosphere, 0 son
of Bharata,

Purpoxt

L 1 2 ¥ ¥ )

The word used here abhljatasys, born of, in transcendental
qualities or godly atmospheret is very significant. To beget a
child by the parents in godly atmosphere is known in the Vedic
scriptures as garvanasanscar, 850 Af the parents want a child in
godly qualities they lhouid follow the principles of 10 purifica-
tory processes; recommended in the loeul 1ife of the human
being: In Bhagavad Gita we have u!mdiod ‘also before this that sex
life » for begetting good child is Krishna B Himself, Sex life
is » not condemned previded the process is used in Krishna Con-
Bclousnesg, 8¢ those who are in Krishna Consclousness at least
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they should not beget children like cats and dogs but should beget
2 such children as may become in Krishna Consciousness after birth.
That should be the advantage of particular children born of a
father or mother absorbed in Krishna Consciousness,

8oclal institution known as Varmasram Dharma--in the institu-
tion ror divisions for social Life and for four divisions of castes
are not meant for making a division of human soclety on account
of birth, Sush divisions are in terms of educaﬁlcnal qualification,
And for keeping the soclety in peace and prosperlpy. 80 the quali-~
ties mentioned herein in The Bhagavad Gita which are explalned
here as transcendental qualities meant for making a person pro-
gregsing in spiritual understanding for getting liberation from
the material world, are explained here. S0 in the Varnasram
institution the Bannyasi or the person in the renounced order
of life im considered to be the head or the spiritual master
of all the denominations of soclial status and order. A Brahmin
is considered to &k be the spiritual master of the four other
sections of the soelety, namely, the Ksyatriya, the Vaishyas
and the Sudras, but sannyssi who is on the top of the institu-
tion he is considered to be the spiritual master of the dbrahmins
also, Bo far a sannyasi the first qualificcation should be fear-
lessness, Because & sannyasi{ has to be alone without any support
or guarantee of muppp® support, he -has simply to depend on the
morcy of the Supreme Perstnality of Gedhead, If & he thinks that
after leaving my connesction who will take protéction of me? in
that stage one should not accepb the rensunced order of life. If
ons is fully convinced that Krishna er the Bupreme Personality of
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Godhead by His localised aspect » as paramatma is always with
me, Me 18 seeing everything and He knows: what I intend to do,
80 he must hy kam have firm convictbon that Krishna as Paramatma
will take care of me, I shall never be alone, even Af I 1live in
the darkest region of the forest I shall be accompanied by Krishna
and He will give me m all protection: That is called abhayam,
without any fearfulness, This state of mind is necessary to
cultivate for a person in the renounced order of life. Then he
has to purify his existence, There are #0 many rules and regula-
tions to bas fellowed by the renounced order of life. The most
fmportant of all rules mx and regulations is that a sannyasi is
strictly forbldden %o kxkkxwik have any intimate relationship
with a woman; Even he is forbidden to talk with woman in & se-
cluded place, Lord Chaltanya was an ideal sannyas! and we can
learn from his 1ife thad when he was at Purl his feminine de-
votees could nob come directly nearby to offer their reapects.
They were advised to bow down from a distance place. This is not
a sign of hatred for the woman as a class, but it is a stricture
imposed on the sannyasi not to have one has
to follow the ®m rules and regulations of particular status of
1ife, In order to0 make his life purified, For sannyasi it is
strictly prohibited to maks an intimate relation with woman

or to have possessions of wealth for sense gratificatien., The
ideal sannyasi was Lord Chaitanya Himself and we Em can learn
from his life that he was very strict in the matter of woman.
XBX Alshough he is considered to be the most lidberat incarnation
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of Godhead, accepting the most fallen conditioned soul, but still
EXXEXSHEEXEHRXKEIEEXAREXRXE he showed the rules and regulations of
the sannyas!i order of the life; he was very strict in connection
with assoclation with woman. One of His personal assoclates,
namsly Chhota Haridas, he was personally assocliated with Lord
Chaitanya, along with his other confidential personal assoclates,
but somehow or other this EREEXNM Chhota Haridas sometimes looked
on some young woman with lust and Lord Chattanya was so strict
that he at once rejected him from the soclety, of his personal
associates, Lord Chaitanya saids For a sannyasi{ or anyone who

is mpn aspiring to got out of the clubches of material Nature,

and trying to go over to the aplritual nature, back to home,

back to Godhead, for him, to look on material possession and
wonan for sense gratification, not to enjoy k them, but just

to look on them with such propensity is so condemned that he should
have better committed sulcide before having such illegal desires,
So these are the processes for purification, Next item is jnana
Joea vyavasthitih, to be engaged in the cultivation of knowledge.
Sannyasi 1ife is meant for distributing knowledge to the house-
holders end eothers, Those persons who have forgotten thelr reﬁl'

life of #piritual advancement. A sannyasi is supposed to beg from
door to door fer his livelihood. This does not mean that a sannyasi
is a begger. The purpose is that in humbleness as it is explained
that humbleness L also one of the qualifications of transcenden-
tally situated person. 8o out of shear humbleness the sannyasl goes
k£ door to door not exactly for the purpose of begging, but to see
the householders, that they may be awakened to Krishna Consclousness.
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This is the duty of a sannyasi, Bo elther if he is actually ad-
vanced and ordered by his spiritusl master, he sheuld preach
Krishna Consciousness with loglc and ell sorte of understanding
or if he is net so much advanced he should rather not accept this
renounced order of life but even if he has accepted the renounced
order of life without sufficient knowledge, he should engage hin-
self fully in the metter of hearing 2 from a bonafide spiritual
mester for cultivetion of knowledge, Bannyas! or the gpea person
in the renounced order of life must be situated in these items,
namely fearlessness, and sattvasamsuddhir and jnana yoga. The
next item is charity. Charity is meant for the householders,

The hsuseholders they should earn a livelihood by an honorable
means and 86 spend 50% for propagating Krishna Consciounness
all over the wmwdf &r world and he should give in charity to
such institutional socliesies who are engaged in that way.
Charity should de given to ® the right receiver, Thero are
different kinds of charitiess as wk it will be explained later
on, that are charities in the modes of goodness, and cherity in
the mdde of passlon and charity in the mods 2 of ignorance,
Charity mede in the mode of goodness ir s rocomnended % by
the seripturées, Charity in the modses of passien and ignorance
is not recommended, Because such charity is simply a waste of
naney. Charity sheuld be glven only for prepagating Krishna
Condcliousnass all Over the world, That is charity in the mole
of geodnoéss.,

Then 80 far as l%agagi‘::‘cancerned, which §{s sense control,
the sense control is not m only meant for ether orders of religious
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soclety but 4t is wmy especially meant for the householder. House-
holder dacause he has got a wife he gshould not use his senscaf for
sax iife unnecessarily. There are restrictions for the householders
even for sex life, and other life also, eapeclally sexlife--that

a householder should not go to his wife without any neceasity of
children, 1If he doss net rogquire any children he should not enjoy
gex 1ife with hie wife, The modern = socisty they enjoy sex 1ife
end use contraceptive methods or more adbominadle methods to get
out of the responsiblility of sex, & children, This is not in the
tranmscendental quality, They are all demonlac quality. So if any-
one even he is a householder, he wants te make progress in spiri-
tual life, he must have control of sex life, That he should not
beget & child witheut the purpose of serving Krishna. If he is
able to Beget children who will be in Krishna Consclousness one
cen produce hundreds of children but without such zaget capacity
one should nod tmdutyge sex indulgence only for sense pleasure.

And sacrifice it meaant for being pxe performed by the householders,
Because sacrifice, to perform secrifice requires a large amount of
moneys Other order of iife namoly the Brahmachurya, the Varna-
prastha and sannyas they have no money, they 1ive by beaging.

8o performanca of different typeg of sacrifice is meant for the
householder, 86 they should perferm M Agnihotra sacrifice = as
they are regulated in the ¥miet Vedie literature, but such sacri-
fices at the present moment being very much expensive it is nct
possidle for any househoelder to perform such sacrifices, The

beat sscrifice recormsnded in this age is called sankirthn yajna,
This sankirten yajna or chanting of Hares Krishna, Hare Krishna,
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KErishna Krishna, Hare Hare/ Nam Hare Rama, Hare Rama, Ranz Raaa,
Hare Hare, is the best and the most inexponsive performance of
sacrifice, everyone can adopt 1t and derive a benefit of por-
fornance of sacrificve, .mywy 80 thege three {tems, na a nanely,
charity and sense control and performance of sacrifice, these
throe items meant for the houscholder,

Then the Ltems of mxm avyavesthitinh Vedic study and
cvadiivayas, austerity, end arjavam--gentlenecas is meent for the
brahmacharyas or student life, The student 1ife without any
connection with woman, they should live & life of celibacy and
engage the mind in the study of et vedic Literature for
cultviation of spiritual knowledge, shis is ¥ called svadhyayas.
Tapas or austerity ia especially meant for the retired life, One
should remain a householder throughout hig whole 1ife hs must
aluways remesber that there are four divisiens of life, the brahma-
charys, the Grihlstha, the Vanaprastha and sannyas, so after
Grihistha, householder 1ife, ono aket should retire at the age
of 50, suppose he lives for 100 yeers, 25 years for student life,
25 years for houssholder 1life, 25 years for ratired life xrk 2 and
£5 years for renounced oxder of iife, Thase ave the xnt reguiabimn
»f by Vedie religlous discipline., A man retirsd from household
1ife muet practice sustoritiss in three divisions of his cxis-
tences He must practies musterity bodily, mental and spesking,
That is tapasa. T% Tapasa, thes vhole Varnasram dharma the insti-
tution of Varnashram Dharma is meant for tapasa, Without tapasa
or austarity ne human kutg being is expsated to zet Liboration.

80 persond who advocate that thers {e& no nead »f susterity in
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life simply g0 on specuslting and everything will be nice, ske=x
these are not rocammended in the Vedis litoraturs nelther in

The Bhagavad Cita, Such things are manufactured by interested
parties to gather more persons to follow. Xf there are xx re-
strictions, if thers are rules and regulations, xim unless people
becone attracted, thereforc those who want fon.awérs in the name
of religlosity, just to have a show only, they don't make any
restriction of the life of the students noxr in thelr own life so
that is not approved by Vedic method.

Bo for a8 mixptiwtkyyxhmxxxtt simplicity is concerncd not
only a particular order of iife mkmsumt should follow the prin-
ciple of simplicity, but 2ll the members elther he gx is in
Brahmacharya ashram or Grihasthe ashram or Varnaprastha ashram,
he must be very simple., Hec should not make any confidential to
persons who are sdvanced or who are in confidence., Ahimga means
not $0 check the progressive 1ife of any living entity., Ahimsa,
XMIMK Himea means b0 check the progressive path of any living entity.
If somebody says that spirit sperk is never killed even after
the killing of the body, therefore there is no harm if aninals are
kitled for xmmest sense gratification<-xe or capecially they aﬁy -the
vord for sense gratification, because persong are now addicted
& for enimnl food, in spite of having so many varieitécs for
human soclety. When there arc ample supply of grains and frults
and milk there is no necessity of animal killing. That should
be practiced by everyone, This injunction &£ is for everyone,
¥hen thera in ne other altermative; ome may kill animel, but that
819 by offering sacrifice, But anyway, when there is ample stock
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of food supply for the humanity, the pssz persons vho are de-
siring to make advancement in spiritual realization should not
commit violence to the animals, Real ahimsa means £» m% not to
check anyone's progressive life:. The animals are also making pro-
gress in their evelutionary iife. Under different categories of
animal life from one to ancther, 8¢ if a particular animal is
sacrificed then km his progress is checked, SBuppose an animal
1t is staying in that particular body for so many days or so
many years now if he is untimely killed then the animal has
agaln to come back in that form of life to complete the remaining
days for his advancement for being promoted to another specles
of 1ife, This is the science. 80 they should not m be checked.
for simply satisfying the palate, It is called ahimsa.

| S8atyam. This word means one should not construe submitting
of an& word for some personal interest. The Vedic literature
there are some dAifficult words, but that meaning or the purpose
of that word sheuld be learned from a bona fide spiritual mas-
ter and that is the process of understanding Vedas, XX Srutl,
means one should hep hear from the authority. One should not
construe seme interpretation for his personal interest. There |
are SER 80 many commentaries on The Bhagavad Gita by construling
some different interpretation from the original text, This 1s
untrue, Truth is the real import of the word should de presented
and thas should be learned frem a bona fide epiritual master.
Akrodhas, to check anger, Even there is provocation by some bad
man by dishonoring a respectable man, one Should forgo one should
not bs angry, because at once one becomes angry his whole system
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of body becomes polluted, Anger is the pyse product of the modes
of passion and lust is alseo the product of the modes of passion,
so0 one who is transcendentally situated he should check himself
from being angry. X Apalisunam means one should not be accus-
tomed to find fault with others correct them unnecessarily so
that he may be put inte inconvedlience. Of course to call a thief
a thief is not enviousness, rather to call a thief a thief is
right, But t0 call an honest person a thief that is very much
offensive for persons who i8 making advancement in spiritual
Life, Hrih means one should be very much shy to act something
which 1; abominable, And one should not be agitated for frus-
tration in some attempt; there may be frustration is = some
attempt but one should not be sorry for that, he should make
progress with patience and # determination, The word &mh Sxgnh
tejah used here is meant for the Kshatriyas. The Kshatriyas should
be always very much streng: Kshatriya means one who can give
protection te the weak from being & hurt from others, Therefore
he must be very streng. He should not pose himself as nenviolent,
If violence is required he must exhibit that, wWhen forglvenecses

is meant B® for persons who can actually curb dwex down his
enemy, but for certain condition if he thinks he may not take
steps on some minor Atk things and excuse, Saucam means cleanii-
ness and this cleanliness not only ‘the bodily and mental cleanli-
ness bub cleanliness in dealing alse. Especially it is meant for
the mercantile peeple; whe may not deal in blesk market., This

is called saucanm, Every dealing is fair. Matimsnita is meant for
the sudra class of men, The 4 sudra class, the worker class, they
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are considered according to the Vedic injunction, the lower of
the other threa classes so they should not be puffed up with
unnecegsary prestige of henor they should remain in their om
status, It is the duty of the sudras to offer wap respect to the
higher class for upksep of the l&al.al oerder. All these 16 quall-
fications are mentioned as transcendental qualities, They should
be engaged An terms of different status of secial order and
occupation,: The purpord is that even the material conditions are
niserable, Lif such qualities are developed by practise, by all
classes of men, then gradually {t is possible 8o get up to the
highest gri platform of transcendental realigation.

Taxt No. 4
I ’ . "&:{\Q\?;
V
h_s ‘f

rele, |
L?L""‘f';:.)! M‘l??bgﬁula-’ ‘-- C'{'hftr;-r:‘i c&-"cﬁ’-v‘-'
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Parusysm-<kag harshness, m-a-oarbdnl.y,c«wq,

w""mr\“ bml/é!!_h!a“o 4he son of Pﬂtha. gampadan--
—assessment, Asurim--demoniac, /

Al

Those who are born with demeniac qualities exhibit pride,
arrogance; false preﬂlge, anger, ﬁmhneu and ignorance, 0
son of Pritha,
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In this varle,“the royal smx road to hell is descridbed. The
demoniac want to mike & show of xmst religlousness and advance-
ment in spiritual sclence, although they do not follow the prin-
ciples, ¥ Thmjx They are always Rgg arrogsant, possessing some
type of educidtion, in possession of wealth, desiring to be wor-
shiped by Gtherl. They deamnd respectadility, although they do not
command felpact. In trifles they grow very angry, and they speak
harshly, not gently. They do net know whal should be done and
whas should not be done. They #tn 4o mek everything whimsicelly,
according to their ovn desire, and they do net recognize any
authority: These gsm demoniac qualities are taken by them from
the beginning of thelr bodies in the wombs of their mothers,
and.as they grow they manifest all these inausplicious qualities,

Text No. 5

English 8ynonyms

- - b-n----u.q...- --

f\o

Palyl--transcendendal, !Llﬂ% mt, Yimoksaya--meant

forliberation, Mibandhgya<+for bm?ge, dsur] --demonlacgqualities,
7? t‘o-'fu ccnnldered, h--do net, gggg-‘--umy, EXNEXRNMYE Bampadam--

W 5{-— <transcendental, M&*ﬁdm, dsl--you are,

--0 -.ht son Of muo

.

The Sranscendental assets lead to liberation, whereas the
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demonliac assessment are meant for bondage, But do not worry,
0 son of Pandy, you ars born with tranacendenﬁal qualities,

Lord Krishna enoucreged Arjuna, saying that he was not
born with demoniac qualities, His involvement in the fight was
not demoniac, because he & was considering the pros and cons.
He was conaidering whether respectable persons such as Bhisma
and Drona should bs killed or &k nob: So he was not acting under
the influence of anger, false prestige, or harshness. Therefore
he was not of the quality of the demons. For a Kshatriya, n
military man, shooting mryss my»jmxs arrows mxs at the enemy is
considered transcendental. And to refrain from such duty 1s de-
meniac., Therefore, there was no cause for Arjuna to lament., Any-
one who perferms the regulated principles of the different orders
of 1ife is mituated in transcendental quality.

Text No, 6
duas os, Lish 8
_d:.ﬁ;:\c : . " P N L el b T

, Bhatsy --oreated living beings, Loke--in this

world, __g&gééthli. baltla-sodly. al-denonluc, E!a--certalnly,
h

fa--ana, Eui«uune. il.ltta.ru-h-b?\snﬂ san len?th, £ oktaz-
sud. ;M-aumue. t.hl-‘--}{m of PRitNE, No--wine, REYEN

ggggr-uuah hear,
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Translation

-an e th o ah s uh -

O son of Pritha, in this world there are tvwo kinds of
created belngs, One is called divine, and the other demoniac, I
have salready explained to you at length the divine qualities;
and k nov I shall describe the demoniac.,

Purpert

Lord Krishna, having assursd Arjuna that he vas dorn into
the divine qualities, to point cut the demoniec nature, is nov
describing in the follewing way. The conditioned living entities
are divided into twe classes in this world: those who are born
in divine gualities they follow regulated life, ENEXE The re-
gulated life means to abide by the injunctioss in scriptures
and aythorities. One should be attached and detached in the mat-
ter of performing certain Shings., In consulfation of the authori-
tative soriptures, This mentality is called divine. But one who
does not follow the regulative principles as thoy are lald down
in the scriptures and acts 8 according to one's whims he 48 called
demonian or asura, There is ne other division of the two classes
of men, namely the divine class ef men and the demoniac class of
men, Except these of obedience and disobedience of the regulative
principles of socriptures, Xt is mentlened in the Vedic literature
that beth the demigeds and the demons beth of them are born of
the prajapati tﬁe only difference is that one class obey the orders
of Yedie injunction and the other dodes not.
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h 8

L L T L Y TR T P T T T ]

! 2y )Ll

Pt
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in demoniac quality, !!y-naver,s aucam--cleanliness, Na--mm nor,
4pi-~alse, _(}_!--and, a'ciro%-behavl.or, E-anever, Satyam--truth,

Fegsu--in them, Fidyabe--there is,

Those who are of demoniac quality de net know k what is to
be dene and what is not $0 be done in propriety. They are unclean,
neithey de m they know hew $o behave, nor is there any truth in

them;

In every civiliszsed human soclety there is some set of scrip-
tural rules and regulatiens which are followed frem the beginning.
Espscially among the Aryans--thode whe adopted the Vedic civili-
gation, known as Shmwe the most advanced ft mjxttizmkie clvilized
people, RE Those who are not follewing such scriptural injunctions
are supposed to be demons. Therefore, it is stated here that the
demons 40 not know the scriptural rules, nelther do they have any
finclination to follow them, Most of them do nét know and even some
of then know 18 they have not the tendency te follow them, Other-
wise, they have no falth neither they are willing to act in terms
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of the Vedie injunctions., The demons are not clean, either
externally er internally. They do not take their bath properly,
they do nob clean their teeth properly, they do not shave pro-
perly, they do not change thelr clothes properly! these are some
of the rules for external cleanliness, 80 far as internal cleanli-
ness is concerned, ons sheuld be always remembering the Holy Name
of God, chanting Hare Krishna, Hare Krishna, Krishna Krishna, Hare
Hare/ Hare Rama, Hare Rama, Rama Rema, Hare Hare. The demons do
not 1ike, nor & will they follinw all these rules for external and
internal cleanliness. As for behavior, there are many rules and
regulations gulding human behavior, such as the Manu Samhita,
which is the law of the human race, Even xmpk up to today, those
who are Hindu follow the Manu Samhita. Inheribance and other

legal activities are derived from this book, Now, in the Manu
Samhita, it 18 clearly stated that woman should nobt g be glven
fresdom. That does not mean that women are to be kept as slaves,
But they are like children, Ohildren are not given freedom, but
that does not mean kkp they are made into slaves. The demons

have néw ned mg neglected such injunctions, and they think that
ssman weman should be glven as much freedom as man has, However,
this has £ not ixgee merévod the soclal condition of the world.
Actually, women should be given protection at every stage of iife.
ghe should g be given protection bj the father in her younger days,
by the husdand in her youth, and in old ege she should be gis given
pratection by the grownup sons. X This is proper soclal behavior
according to the Manu Bamhita, & But ths medern education has
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artificlally devised a puffed-up concept of iumnnly 1life; and
therefore marriage is practically now an imagination in human
soclety., Nor is the condition of woman now very good. Those who
are married are in a batter condition than those who are pro-
claiming their so-called freedom, The demons, therefore, do not
% accept sny instruction which is good for soclety; and because
they do not follow the experience of great sages; and the rules
and regulations lald down by those sages, the scciasl conditlion
of the demoniac people is very unhappy.

Text No. 8

English Synonymd >
Bk dome o

l Asbtysn--unreal, Muﬂwmtw rmﬁatlm% {ﬂ_l_i--
the cosmle manifestation, Ah_gg-a-ts said, M‘!— -withewt any s«
eontroller,‘ggggaaggggqir.by~uu&tt-1unb, Q!%ggg ‘#%E?Eﬁ:ﬁﬂr'
=)
Kimanyat--there is no ether cause, Qu_g*s_l._____-ul.b is due to

lust only.

Iransdatlon

e A db W R Sy

They say that this world is unresl, that there is nelither
any foundation, nor any God in control., It is produeed of sex
desire; and has no other cause than lusbt,

Eurpert

L B = ¥

. fhe demoniac people conclude that the creation of the world
ie a phantasn, There is no cause nor effect, no controller, ne
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purpose; everything is unreal. As the will o' the wisp is called
by certaln atmospheric changes, so this zmmxt cosmic manifestation
is due to chance material actions and reactions, That is thelir
conclusion. They do not think that the world was created by God
for a certain purpose, They have their own theory: that the world
has come sbout in its own way, end there 18 no reason to belleve
that there could be a God behind it. For them there is no dif-
ferentiation dbetween spirit and matter, or acceptance of the
Supreme Spirit, EXNER Rverything is matter only, and the whole
thing is suppp supposed to be a mass of ignorance., According to
them, everjthing is vold, and whatever manifestation exists is
due to our ignorance in perception. They take it for granted that
all manifestation or qlveralty is a display of ignorance. Just as
in a dream, we may create so many things, which actually have

no existencej so, similarly, when we are m awakenéd we shall see
that everything is simply a dream. But m factually, although the
demons say that it is ® dream, they are very expeft in enjoyling
this dream. And 8o, instead of getting knowledge they become more
and more implicated in thelr dreamland. Thelr conclusion 1is that,
as the child is born of sexual intercourse between man and woman,
so this world is dorn without any soul. It is = only a combination
of matter h that has produced the living entities, otherwise there
18 no question of existence of the.soul. As many living mmiiik
creatures come out from perspiration and from the dead body withoul
any cause, similarly, the whole living world has come out of this
material combination of the cosmic manifestation. Therefore the

material Nature is the cause of this manifestation and there is no
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cause, They do not believe as it is stated in The Bhagavad Gita
maya takshena prakrti srutl . Under My direction the,
the Lord says, "Under my direction the whole material world is

moving."” In other words amongst the demons there is no perfect
knowledge of thes creation of this world, Bvery one of them has got
some particular theory of & his own and whatever one may believe
that 18 the cause of creation and that is their opinion. According
to them, any nonsense interpretation of the scriptures is as good

and there i# nothing like standard understanding of the scriptural
injunction.

Text No. 9

English Synonyms

- e e S A S NS S N A S N ..

!;ggg-thun, Ergtln—-vlsion, vast a--accepting, Nas asta--
1osb, --self, gégéiuddhg;ah-alass intelligent, irabhavant;;-

flourish, ﬂ]g%%ggg!gggr-ln p;&nﬁti activities, Ksayaya--for de-

" e ® s

struction, J_lggjg%-of the world,cHitah--nen-benefictal, unbe.ehm(,

Translation

L L T T o 1]

Following such conclusions, the demoniac people, lost to
themselves and without intelligence; engage in unbeneficial,

horrible works meant to destroy the world,

Purport

L T T 1 X ¥ ]

. The demoniac are engaged in such activities as will lead the
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KO\‘*"L‘\-“I-— "QU""t M k\j“““a ML "{' d jgm\'a\m.—- wﬁ,tw&; / :; -{-Lt-'" x

Pambha-~-pride, Minsg--false preutlgp, vltlh--be&ngmsttuated;

!Eaﬁ--br {1lusion, i;m_;bv --taking, d-_svﬁ-—nmsperment,
£
grahan-- thiﬂ§§32%£&ﬁﬁi)’ ﬂravn:ggntaa-tidgggzﬁ dgucd--unclean,

‘Iratih--wiﬁh O nantten.
. N T

Iranslation

ey g o iy S Sk e W -

The demoniac, taking shelter of insatiable lust, pride and
falsg preetige, and being thus i{llusioned, are always sworn to

unclean vork, attracted by the impermanent,

- . - —

The demoniac mentality is descrided here in this verse., The
demons have no satiation for thelr lust, They will go % on in-
creasing and inoreasing their nonsatiable desires,.for material
enjoyment. And although they are always full of anxisties on
account of mecepting non-permsnent things still they continue
to be'angnged in such activities out of fllusion. They have no
knovledge that they sre making progress in the wrong way. on
acceptance of non-permanent things, such demonlac @ people
they create their sym own God, they create their own hymns and
they chant accordingly. Tha result is Lhx they become more and
more attrescted to two things--namely séx enjoyment and amassing

materinl wealth. The word 'suclvratah, unclean vow is very

e very significant.in this cennection. Such demoniac people they
are R only attracjed by wine, women and gamhbling and meat eating,
that s thelr ‘sucim, unclesn habits, and induced by pride and
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false prestige they credte some principles of religtosity which
is not approved by the Vedic injunction, and in fact although
such demoniac people are most abominable in the world, still by
artificlal maans they create a false honor for thenm. Alqyough.
they ars not honorable by false preatige they think of them-
selves as very much advanced although they are gliding toward
the hell,

 See ms. £ o “3—7 Vertee 7))L are

‘ 1( / ?# jl/l(("{ TEXﬁ No. ].1 f‘w——’- C'b"—’é"\-l ,m Sy‘m‘ym e

. £ L bk s o F N
5/{“"’* %ﬁ U\ﬂﬂ m((

“Mh U-’-V‘

Mcm{- (f’q 0—“”'{

gintam --ffzfu and anxlelties, égarlmogggig -m&le:’hlt,

- q

r ati%& the pol of death, ﬁpaﬁrlthh--be&ag taken
shelter of them, K I-senss gratification, !&g&ﬁ!ﬁgg_____;-
4hat s the highest goal of life, guv*-stnu. fti--in this way,

igcitah-~-ascertain.,
f L J

LB 2o B B E X T g T ]

Translation

Their belief is that to gratify the sense unto the end
of life is the prime necessity of human civilization. Thus, there

is no measurement for thelr anxiety.

The denoniac people have accepted that the enjoyment of the
sense 18 the ultimate goal of life. And this concept is prolonged
until ke desath, They do not believe in 1ife after death; and they
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do not believe there esre different grades of bodles, according

to one's karma, or activities in this world, Thelr plans for

1ife are never finished, and they go on preparing plan after
plan, ferxtifexwitzh all of which are never finished, We have
personal experience of a person of such demoniac mentality, who,
even at the pmm point of death, was requesténg the physician to
prolong £ his 1ife for four years more--because his plans were
not yet complete. Such foolish people do not know that no physi-
cian can prolong life even for a moment, When the notice is there,
without any consideration of the man's desire, the lawn of Nature

allow not even a second beyond what ona is % destined to enjoy.

Text No. 12 \,{VUF) \\

= | by 3
Q!%ua-amtanalemb wof the network of hope, @_a_.l._il un- «abf'

dredg Edn_.lhi_--‘bﬂng bounw Kina--lust, m--mser?

Aah--always situated in -&i}\ﬂh mentality, M-M:
lust, Bhoga--# sense enjoyment, Artham-amd for thabt pxm purpose,

Anylyena--illegally, d:tn_a-ualth, !*ﬂ--mcumuubel.
Translation

e A A e T e -

ersong thinks: ¥ "S8o0 much atth do I have

is mineé \now, and it will increase ln e future; mdre and more.
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TEnkxex Tranllatlun

Being bound by hundreds and thousands of desire, by lust
and anger, they secure money by illegal means for sense grati-
fication,

Purport

L L L 1 1 3 2 J

The demenliac person on account of his faith no falth in
God or the Bupersoul within himself they act in all kids of
sinful activities simply for sense gratifisation. They do not
know that there 18 witness sitting within his heart--the Buper-
soul is observing the activities of the individual soul as it
is stated in the Veédic literature, the mp Upanishads, that two
birds are sitting on cne tree, the one is acting and enjoying
or suffering,the fruits of the branchms, and the other is witness;
they have nelther any knowledge in this Vediec scripture nor in
faith therefore they are free to act anything for sense enjoyment
never mind what is the censequence later on.

Text No. 13 (Ja\b\)\'u 9&% \\b
W
English 8ynenyms
_gg_l_--thhg M--todw, M—-‘-by me, éﬁ;‘g—-gdned,
Imam-<this, Prapsye<-I shall gain, Ms Mshorathan--according to
my desires, Jdam--this, Asti--there u;& {dam--this, Api--also,

g_._--nm. 1-+wlll incresse in, future, Punah--gataf{again®y,

*-ﬂllﬁh .
hﬁh“\j:au5¢¢ /2 /5
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The demoniac person thinks: "S8o0 much wealth do I have
today, and I will gain more according to my schemes, So much is
mine now, and it will increase in the future, m more and more,

Ca bl /-5 Pext—No—tH—

‘. g’mh Sl!lﬂuﬂ A!”_ ‘1“71
'—J Asau--that, Mup Mayi--by me, Natah- I{ILM Satrul--eneny,

Hanisye--I shall kill, ¢a--also, M—-o&hers, rA_p_---ce:rtminl.y,
"
EVH'Q?;\*& Lord, dham--I am, M-Kenjoyer. !Lad.ha.:xperfect,

dham--I am, Balavan--powerful,)gukhi--happy. o ——.
oot e

Translation

C L 2 L E ¥ % 1T T F ¥ )

"He is my enemy and I have killed himj and my other enemy
vill also be killed, I am the lord of everything, I am the en-

/

Joyer, I am perfect, powerful and happy.” /,-’
B NAY 5 e
'@\ o ~Text Mo 15— T

y

v by

hl.,]ggy[:--nurrounded with mt aristo-
mi-<X am,

Fg—-who else, ggyg--otmu dgtl--

' b Haya--pf me, l_';_g_--x m uerlﬂ.ce,
basyanl--X lﬁ% give in charity, ‘Q‘;_‘.I.IA‘-I ﬁLreJolce, L,,‘--
thus, AjAd&r>-ignorance, Yimshiiuh ¥imohi gh--x#%l#
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"I am the richest man, surrounded by aristocratic relatives.
There is nonse so powerful and happy as I am. I shall perform sac-
rifices;, I shallm make some m charity, and thus I shall rejolice."
In this way, such persons are desluded by ignorance,

Text No. 16

English Synonyms

LR R R T LR Bl 2t T

‘LL\A.V\.&.}'C 1y

4neka--delerious, Stxgaviwibran gungl.bhrgba-‘ ~perplexed
57 2#ith anxlietlies, En_a_-?umumﬁ, --Tnutwork, B vrtgg]nnur-

rounded, unkbihd-atbuched, _Ki_n_;_--lust. ‘4dohogesu--sense grati-

ficetion, 1&& anti--glides down, ! ﬁﬁ&u hell, dlu.cm--

unclean,

Trans lation

- e e Gp aB uh o e 5w

Thus perplexed by various anxieties, and bound by a network
of fllusions, one becomes too strongly attached to sense enjoy-
ment, and falls down into the hell,

- e D -

The demoniac man has no limit in to his desire to acquire
money:. That is unlimited. They only think how much assessment they
have got just now and how to engage that stock of wealth fmk farther
farther, For that reasen, he does not mind acting in any sinful way.
This is known as blackmarket or illagal gratification, S8uch de-
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moniac persons are enamourdd by the possessions they have already-
-such as the land, the family, the house and the bank balance. And
they are always thinking to improve such things. And they believe
in their own strength., They have no knowledge that whatever they
are gaining is due to past good deeds. So, they are given the
opportunity to accumulate such things. But they have no conception
2 58 the past causes. They simply think that all this mass of wealth
is due to their own endeavor. Demoniac people believe in the
strength of their persenal meek work. They do not belleve in the
law of karmat according to the law of karma, a man takes his

birth in a high fanily, or becomes rich, or becomes very well-
educated, or becomes very beautiful on account of good work in

the past, The demoniac think all these things are accidental, and duc¢
to the strength of oné}l personal ability. They do not sense any
arrangement behind all the varleties of people, beauty, and
education. And anyone who comes into competition with = such a
demoniac man is his enemy. There are many demonlac people, and
each is enemy to the others, This enmity becomes more and more
deesp=~-betwean persons, then between familibs, then between so-
ciesties, and at last between nations. And therefore there is
constant strife, war and enmity all over the world.

Each demoniac person thinkef that he can live at the ==
sacrifice of all others. Generally, a demoniac persen thinks of
himself as the Supreme God, and such deméniac preschers instruct
thelr followers: Why are you seeking God elsewhere? You are all
yourselves God! Whatever you like you can do. Don't believe in God.
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Shaxd Throw away God, God is dead. These are their preachings.,
The demonliac person even k though he sees other person equally
rich and influential or more than him, he thinks of himself that
nobody is richer than him, % novody is influential than him so
far promotion in the higher planetary system is concerned,

they do not believe in the matter of performing yajnas or sacri-
fices they think that we shall manufascture our own process of

¥ yajna and prepare some machins, by which we shall be able to
reach any higher planet, The best as example of such a demonlac
man was Ravana. He offered a program to the people by which he
would prepare a stalrcase, so that anyone could reach the heaven-
ly planets without performing sacrifices such as are pxar pre-
scribed in the Vedas, Similarly, at the present age, such
demoniac men & are thinking te reach the highér planetary sys-
tems by some mechanical arrangement, These are examples of the
bewilderment of the demoniac people, and the result is that,
without thelr knowledge, they are gliding toward the hell, Here
the Banskrit word mohajala is very significant. Jila means net:
like filshes caught in a net, they have no way to come out.

Text No. 17

English Synonyms

LB A A 2 L L T 1 T 1 L 2 % 2 2 J

2 h
S vltlh--lalfzfomplacenﬁi, 8 tabdhay-impudent,
Ll e LSRN = o
jgggggi:?iealbh and-’?néz; vltih--ibio¥§§§¢gpyprtde

iﬂn ante -UEkis nerlﬂ.ey, [_—2*&.-0, LN_A -cé‘z_‘?:_ L
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P il G
..crlrlcg"zg--they’ Pambhena--out of pride, ixtst &vldhléﬁrvaklm--
\ N ’\ \

without 2 following any rFules and Fecilitions.

- - - - - p—

Translation

AR O ey

Self-complacent and always m impudent, deluded by wealth
and false prestige, they sometimes perform sacrifices inm name

only, without following any rules or sugninktensy regulations.

Purport

Thinking themselves all-in-all, without caring for any
authority or scripture, 8 they sometimes perform so-called
religious or sacrificlal rites, And as they deo not dbelieve in
the authority, they are very tmpm impudent., This is due to 1l-
hul;eu, on account of accumulating some wealth and false prestige,
And sometimes such demona take up the role of preacher, and
unnecessarily mislead the people, beceming known as religlous
reformers or as incarnations of God. They make a show of per-
forming sacrifices, or worship the demigods, or manufacture their
own God. Coomon man advertised as God and worshiping them, these
are the symptoms of the demons. And, by the foollsh, they are
considered advanced in the principles of religion, or in the prin-
clples of spiritual knowledge, One\tnken the dress of the re- |
nounced order of iife, and does all nonsense in that dress. But,
actually there £ are so many restrictions for one who has renounced
this world, The demons, however, do noét care for surh restrictions.
They think that whatever path you can create is your own path, and



16/17 GEETOPANISHAD 759

there is no such thing as a standard path one has to follow, The
word ‘vidhipurvakem, withsut following the rules and regulations,
is especially stressed here for such foolish demoniac leaders of
enktxgtshx religion and faith., These things eare always due to
ignorance and illusien. |

Text No. 18

n English Synenyms

- b 40 dh wn wb o @ gh 4 wp 4 4B = WD
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A
ﬁ;_d_’.l_k_g__--taua 6go, w--abrength, Qg:g an--pride, Kamam--
lust, }‘._rodhu-mer. L—-aue, Ju'irltm--belrng taken shalter

of, &angng Ataa -ﬁ mgmuu--ln other bodies, Prad VM
%M“M“ phemes, dhh.yunpm--enn ous.
asas :

Bewlldered by £k false ego, strength, pride, lust and anger,
the demon becomes envious of the Bupreme Personality of Godhead,
situsted in his own body and in others and blasphemes sgainst
the real persons of religlesity.

2 furport

A demoniac person, being always against the existence of
God's supremacy, does not like to bellieve &{n the scriptures. He
is envious of both the scriptures and of the existence of the
Supreme Personality of Godhead, on account of his so-called
prestige, and his accumulation of wealth and strength. He does
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not know that the present life is a dackground fer preparing the
next life, And, without knowing this, he is actually envious of
his own self, as well as of others. He commits violence on other
bodies, and on his own. He does not mm care for the supreme con-
trol of the Personality of Godhead, because he has no knowledge,
Being envious of the mcriptures and the Bupreme Personality of

Godhead, he puts forward ill-logic against the existence of God,
and refutes the scripturtl authority. He thinks himself indepen-
dent in every action, and powerful in mm every action. He thinks
that no one can equal him in mim strength, power, or in wealth,

He can, therefore, act in any way. No one can stop him, and 1f

there is any enemy in the advancement of his sensual activities,

he will think to cut down such enemies by his own power.

Text No.19

English Synonyms

fdn--these, Aham--I, Pvisatah--envious, Rriran--mischlevous,
RXNN Ba.ilirqg--ﬁ:\the ocean of material existence, Naradhaman--
the lowest of $he mklnd.. Kugg“ ‘-—--—puh, Alssran--tannnernthyy |
tnnumerable, Agubhin--inauspicious, Asurisu--denontac, Eva--
certainly, !_u_th’_u-’imb]:

A

Translation

o =y w e .
BEnvious, mischievous, the mwaiks lowest of Mankind, these
do I ever put back into the ocesan of material existence, into
various demeninc speclies of 1iife.
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